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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯২৩ [আজািতক নাারঃ ৩১৪৪]

৪৮/ িজহাদ (كتاب الجهاد والسير)

পিরেদঃ ১৯৫৯. নবী (صلى الله عليه وسلم) ইসলােমর িত যােদর মন আকৃ করার েয়াজন তােদরেক ও অনেদরেক খুমুস

ইতািদ থেক দান করেতন। এ িবষেয় আবদুাহ ইবন যায়দ (রাঃ) নবী (সাঃ) থেক হাদীস বণনা কেরেছন

وِهنَحسِ والْخُم نم مهرغَيو مهلَّفَةَ قُلُوبوالْم طعي لَّمسو هلَيع هال َّلص ِانَ النَّبا كم ابب

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ندٍ عزَي نب هدُ البع اهور

আরবী

حدَّثَنَا ابو النُّعمانِ، حدَّثَنَا حماد بن زَيدٍ، عن ايوب، عن نَافع، انَّ عمر بن الْخَطَّابِ ـ

رض اله عنه ـ قَال يا رسول اله انَّه كانَ علَ اعتاف يوم ف الْجاهلية، فَامره انْ

يف بِه‏.‏ قَال واصاب عمر جارِيتَين من سب حنَين، فَوضعهما ف بعضِ بيوتِ مةَ ـ

نَ فوعسلُوا يعفَج ،ننَيح بس َله عليه وسلم عال صل هال ولسر نـ فَم قَال

السكِ فَقَال عمر يا عبدَ اله، انْظُر ما هذَا فَقَال من رسول اله صل اله عليه وسلم

علَ السب‏.‏ قَال اذْهب فَارسل الْجارِيتَين‏.‏ قَال نَافع ولَم يعتَمر رسول اله صل اله

نع ازِمح نب رِيرج زَاد‏.‏ وهدِ البع َلع خْفي لَم رتَملَوِ اعو انَةرالْجِع نعليه وسلم م

ناب نع عنَاف نع وبيا نع رمعم اهورسِ‏.‏ والْخُم نم قَال رمع ناب نع عنَاف نع وبيا

عمر ف النَّذْرِ ولَم يقُل يوم‏.‏

বাংলা

২৯২৩। আবুন নু’মান (রহঃ) ... নােফ (রহঃ) থেক বিণত য, উমর ইবনুল খাাব (রাঃ) বেলন, ইয়া রাসূলাাহ!

জােহলী যুেগ আমার উপর একিদেনর ইিতকাফ (মাত) িছল। তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তাঁেক তা পূরণ করার আেদশ কেরন। নািফ (রহঃ) বেলন, উমর (রাঃ) নাইেনর যুের বী থেক দু’িট দাসী

লাভ কেরন। তখন িতিন তােদরেক মায় একিট গৃেহ রেখ যান। বণনাকারী বেলন, তারপর রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম নাইেনর যুের বীেদরেক সৗজনমূলক ছেড় দয়ার আেদশ দান করেলন। তারা মু

হেয় অিল-গিলেত ছুেটাছুিট করেত লাগল। উমর (রাঃ) আবদুাহ (রাঃ) ক বলেলন, দখ তা বাপার িক?

িতিন বলেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বীেদর িত অনুহ কেরেছন। উমর (রাঃ) বলেলন,
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তেব তুিম িগেয় সই দাসী দু’জনেক ছেড় দাও। নািফ (রহঃ) বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

িজেয়ররানা থেক উমরা কেরনিন। যিদ িতিন উমরা করেতন তেব তা আবদুাহ থেক গাপন থাকত না। আর

জািরর ইবনু হািযম (রহঃ) আবদুাহ ইবনু উমর (রাঃ) থেক অিতির বণনা করেতন না য, (উমর (রাঃ) দাসী

দু’িট) খুমুস থেক পেয়িছেলন। মা’আমার (রহঃ) ইবনু উমর (রাঃ) থেক নযেরর (মােতর) বাপারিটর উেখ

কেরন, িক একিদেনর কথা বেলন িন।

English

Narrated Nafi`:

`Umar bin Al-Khattab said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I vowed to observe
I`tikaf for one day during the Prelslamic period." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) ordered
him to fulfill his vow. `Umar gained two lady captives from the war prisoners
of Hunain and he left them in some of the houses at Mecca. When Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) freed the captives of Hunain without ransom, they came out
walking in the streets. `Umar said (to his son), "O `Abdullah! See what is the
matter." `Abdullah replied, "Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) has freed the captives
without ransom." He said (to him), "Go and set free those two slave girls."
(Nafi` added:) Allah's Apostle did not perform the `Umra from Al-Jarana, and
if he had performed the `Umra, it would not have been hidden from
`Abdullah.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ নািফ‘ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3007

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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